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ПЕРЕДМОВА.
Мова творів найбільшого нашого поета 

Тараса Шевченка (* 25. II. 1814 — + 26. 
II. 1861 ст. ст.) надзвичайно для нас ці
кава й цінна, бо це ж вона стала в нас 
за головну основу нашої літературної 
мови (див. про це мою статтю в „Рід
ній Мові" 1935 р. ч. З (27) ст. 97-102). 
Знати цю мову, завжди вчитися її, по
стійно досліджувати її — це обов'язок 
кожного, хто хоче говорити доброю укра
їнською літературною мовою.

Щоб полегчити вивчення нашої літе
ратурної мови широким масам україн
ського народу, друкуємо тут одну з най
кращих Шевченкових поем: „Наймичку", 
друкуємо з рясними мовними примітка
ми, що дадуть змогу легче й практично 
навчитися граматики нашої літературної 
мови. При читанні цих мовних приміток 
я скрізь посилаюсь на своє „Рідне Сло
во" („РС"), де граматичні вказівки ви
яснені докладніш. Друкую цілий текст 
„Наймички" з наголосами, а це дасть 
читачеві можливість добре вивчитися 
нашої літературної вимови. На кінці по-
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даю повного покажчика до своїх мовних 
приміток, щоб дати читачеві можливість 
докладно й корисно перевірити свої знан
ня української літературної мови. Текст 
„Наймички" подаю з академічного видан
ня 1927 р. т. І.

Іван Огієнко.
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Наймичка. 
Поема Тараса Шевченка.

У1 неділю вранці1 рано 
Пбле крйлося туманом2.
У тумані2 на могйлі3,
Як топбля, похилилась117 
Молодиця92 молодйя4. 
Щось до л(3на5 пригортає 
Та з туманом2 розмовлйє:

„Ой, тумйне2, тумане2, 
Мій лйтаний талане! 
Чому6 менб7 не СХОЗІ6Ш8

1 Коли слово починається пенаголошсною при
ставкою у-, І-, то по голосній попереднього сло
ва вони змінюються на 8-, Й-; так само у, І по 
голосній змінюються на в, й. Коли автор робить

я; див. „Рід- 
Запам’ятанте на

голос: з туману, туманові, туманом, а тумані, 
мв. тумани 3 Могґіла — курган на полі, на місці 

4 Народня мова любить 
з іменником: Слава 

5 ЛднО або ча
стіш лбньо — груди; до лоня — до грудей. 6 Не 
кажіть чбму. 7 Кажемо: мене, тебе, себе, але по 
прийменниках: до мене, на тебе, від себе, див. 
„РС“ II ст. 166-167. 8 Не кажіть архаїчного схо
рониш.

павзу, то цих правил не дотрнму 
не Слово“ II завдання 415. 2 '

атьс

стародавнього похорону, 
прикметники одного кореня 
славная, воля вольная й т. ін.
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Серед9 лйну в тумані2?
Чом}?6 мен<§7 не задавиш10,
У зймлю не вдавиш10?
Чому6 мені злбї Д(5ді,
Чом11 віку не12 збавиш?
Ні, не дави10, туманочку2!
Сховай8 тільки в пблі13,
Щоб14 ніхтб не12 знав, не12 бачив 
Мойї недблії
Я не одна156 — єсть15 у мбне7 
і батько123, і1 мати70...
Єсть15 у мбне7... Туманочку2! 
Туманочку2, брате!
Дитй моє, мій сйночку, 
Нехрйщений16 сйну17!
Не я тебб7 хрнстйтиму16 
На лих;? годйну, —
Чужі люди18 христйтимуть16,
Я не б;?ду20 й1 знати,
Як І1 ЗОВІТЬ19!... Дитй моє,

Прийменники сталого наголосу на собі ні
коли не мають. 10 Звичайно кажемо: зачавиш 
рос. задавиш. Замість чолу може бути й ЧОМ.

По переченні не ставимо родового, а не зна
хідного відмінка, див. „РСИ II § 150. 13 Місце
вий відмінок однини слів ніякого роду мав давне 
закінчення -І (а не місцеве -/о): в по л/, в серц і, 
в оповіданні, на мор/, див. „РС“ II § 100. » Шев
ченко писав завжди щоб, пишіть так і ви; не 
вживайте російського щоби! „РС“ § 413. 15 ЄспіЬ
іт,в?чтет?а форма' тєпєр павУедив. „рс*
17 | к“ли пишемо ри, див. „РС“ І 115.

Архаїчне сине, звичайне сйну. Пишемо лю
ді/, а не люде. Частіш: звуть.
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Я булі20 багіта21...
Не лай мені7І Молйтимусь22,. 
Із самбго нбба53 
Дблю виплачу сльозімн23 
І пошлю24 до тебе7!"

Пішлі пблем25 ридіючи26,
В туміні2 ховалась8,
Та крізь сльбзи27 тихбсенько28 
Про28 вдову1 співала,
Як удові1 в Дунаєві 
Синів40 поховіла48:

„Ой, у пблі13 могйла3,
Там удові1 ходйла,
Там ходйла, гулйла28, 
Тр^ти-зілля шукіла29.

30 Вимовляємо: була, було, були, буду, бу
дуть; не кажіть: була, було, були, буду, будуть. 
31 Частіш кажемо: „Я була багата", рідше: „Я 
була багатою", див. „РС" II § 328; місцевого 
бОгатий не вживаємо, пишемо: багатий, мона
стир, гарячий, ганчар, калач, хазяїн і т. ін., 
див. „РС" І ст. 34-35. 33 Маємо дві рівновживані 
формі: молитимусь — буду молитись, дн 
II § 217. 33 Сльозами, частіш слізьми. 31

в. „РС" 
Пошлю, 

а не ПІ-. 25 А 
А не: а ридан- 

не: слези. 38 Аі-

пОшлем... посланець, завжди ПО 
не : по поли, див. 13 вище. 3 
ням, див. „РС* II § 200. 37 А 
тературна мова вживає тільки закінчення -ІНЬ-

сла- 
Див.

л-, 
6 ,

Кий (а не -ОНЬКий): гладенький, вузбиький, 
ббнький, близЄнькнй, низЄнький, тихбнькин, 
„РС“ II § 2 47 . 38а По дієсловах 
жемо про, а не О, див. „РС" II § 143. 38б Гу- 
Л^тн — це проходжуватись, а не танцювати. 
39 Шукати чого, а не за чим.

говорення ка-
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Трути-зілля не12 найшла30, 
Та синів40 двох привелі31, 
В китйєчку32 сповила 
І на Дунай однесла33: 
„Тихий, тихий Дунай34, 
Моїх дітбк35 забавлйй!
Ти, жовтесенький пісбк34, 
Нагодуй36 моїх діток35, 
Нагодуй і сповий,
І собОю укрий І"

Був собі37 дід134 та37 баба 
З давнього38-дапна, у гаї39 над ставом 
Удвбх1 собі37 на хуторі жилй,

Як діточок35 двоє,
Усюди1 оббє.

Ще116 змалечку вдвох1 ягнйта40 пасли, 
А пбтім41 побралися,
Худоби42 діждалися,

30 Частіш: знайшла. 31 Породила. 32 В шовкову 
тканину. 33 Шевченко писав тільки Од. а Від не 
втинав; тепер у літературній нашій нові запану
вало від, див. „РС“ 1 § 159, II § 178. 34 Рідка на
родна формо, замість кличного: Дунаю, піску І 
35 Вимова: діткїі, діток. 36 А не арх.: накорми.37 Да
вальний етичний собі дуже частий в українській 
мові й цуратися ного не слід. 37а Ніколи не ка
жіть: „дід а баба", — тут а архаїчне. 38 Давній
і т. ія. мають -Ні, а не иіі, див. „РС“ II ст. 
144-147. 39 Слова на -Й мають подвійний місце
вий: в краю, в раю, в гаю, і в краї, в раї, в гаї, 

„РС* II ст. 64. 40 Знахідний множини тва-Дип.
рив у нашій мові однаковий із назовним: пас 
телята, погнав корови; але 
рів, див. „РС* II § 160. 41 
вому: відтак. 42 Гуцули кажуть: маржини.

можна й погнав ко- 
Не кажіть по-місце
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і1 млин43,Придбали ХУ'ТІр43,
Садбк44 у гаї39 розвели 
І пасіку чималу101, —
Всьогб7 надбали.
Та діточбк35 Бог-мі, <
А смерть з179 косою за плечима .

Хто ж їх старість привітає46,
За дитйну47 стане?
Хто заплаче, поховає г 
Хто ду’шу пом’йне?
Хто поживб50 добро чбсно 
В дббрую годину,
Згадає їх дйкуючя26,
Як своя дитина49?
Тйжко49 дітбй40 годувати36 
У безвбрхій хаті,
А ще гірше49 старітися62 
У білих палатах,
Старітися62, умирати50,

став

става
сій-

« Тепер скажемо: придбали хутора, 
й млина, але Шевченко — за впливом 
ської мови — оминав ці форми, див. „Ю- и З 
159 41 Звичайно кажемо: садок, річка, книжка, 
а не: сад, ріка, книга. 45 А не: плечами. А 
не: привитае. 47 Стане за дитину, був за писаря 

замість: стане дити-

Р°

родні форми, 
ною, був писарем. 48 А не арх.: похоронить. 
49 Прикметники з наголосом на кінці: тяжкии, 
гіркий, нудний, тугий, чудніш, важкий і т. ін., 
стаючи прислівником, переносять _ наголос на 
пень: тяжко, гірше, нудно, туго, чудно, важко. 
4,а Не кажіть по-місцевому: дітина. В Україні 

умірати, запфати, забі-
и, „РС“ II § 229.

— часті на

звичайно вимовляють: 
рати, але тепер пишуть тут
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Добрб покидати
Чужим людям, чужйм дітям
На сміх, на розтрату 1

І ДІД154 і1 баба у1 неділю 
На прйзьбі51 вдвох1 собі37 сиділи 
1 арнбнько в1 білих сорочках52. 
Сійло сбнце, в небесах53 —
Ані хмарйночки54, та тйхо,
Та ліобо, як у раї39.
Сховалося8 у1 сбрпі13 лйхо,
Мов05 звір у тбмнім55 гаї39.

В такім55 раї39 чого б, бач-ся56, 
Старйм сумувати57?
Чи то давнє38 якб лйхо 
Прокйнулось117 в хаті?
Чи вчорашнє38, задавлене 
Знов58 поворушйлось117?
Чи ще тільки63 закліонулось117 
І рай запалйло?

Не знаю, що і після0 чбго7 
Старі сумують. Мбже, вже1 
Оцб збираються50 до Ббга59,

52 п ^нш?мо Н вимовляємо тільки: прйаьба. 
V—лова ипн. р. на -КС1 дуже часто мають у мно-

Г^( С,Т,аРШ,а) - У темному гаї (молодша), 
див. -РС II § 270-271. « Бачиться. *» А не мі- 
сцепе. банувати. 8 Кажемо: знбву 
але не: зновз. 59 Тобто: вмирати. чи ЗНОВ,

ТІІІ-А-опІіпе.ог§
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Та хто в1 далекую дорбгу^ 
їм дббре кбней60 запряжб?
„А хто нас, Ністе, поховав'18 
Як умремб61?" — „И1 сама не 
Я оцб все1 міркувала,
Та аж нудно'10 стало:
Одинбкі зостарілись62...
Ком^ понадбали 
Добра цьогб7?“

— „Стривай лишбнь63!
Чи ч^єш? щось плаче 
За ворітьми6'1, мов65 дитйна,01 
Побіжім66 лиш631 Бачиш, —
Я вгадував, що щось б^де671“

1 разом68 схопйлись117,
Та до воріт. Прибігають... 
Мбвчки40 опинйлись117:
Перед0 самим перелазом — 
Дитйна40 сповйта,
Та не т^го40, й новенькою60 
Свитйною вкрйте1, —

знаю І

А не: коней; можна й запряже коні, див. 
40. 61 Коли дієслово в 3 ос. мн. мав -уть, -ють, 
то воно в 1 ос. мн. мав -мд, „РС“ II § 235. 62 А 
не: зостарілись. 63 Лиіи&НЬ — це НО: Стривай но; 
Шевченко завжди говорив ПІІЛЬКЧ, а лише чи 
лиш у цьому значенні не вживав. &1 Ворітьми. 
65 Мов, немов, наче, неначе, як. 66 Маємо дві 
рівнорядаі формі: -МО або -М, „РС“ II § 194, 
226. 67 Буду, будеш, буде, будемо, будете, бу
дуть, а не: буду, будеш... 43 Звичайно рйзОМ. 
60 А не: новонькою, див. вище 28.

60
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Бо то мати70 сповивала,
І літом укрйла 
Останньою38 свитйною!...

Дивились, молйлись117 
Старі моТ. А сердбшне 
Неначе65 благає:
Випручало рученйта 
И до їх71 простягає 
Маніосенькі... і замбвкло,
Неначе65 не плаче,
Тільки63 пхйка72. — „А що, Насте? 
Я й казав І От бачиш 1 
От і талан, от і дбля!
І не одинбкі!
Берй ж лишбнь63 та сповивай І... 
Ач73 якб, ніврбку74!
Несй ж в1 хату, а я вархи75 
Кйнусь117 за кумами 
В Городйще".

Ч^дно43 йкось 
Діється МІЖ нами І 
Одйн сйна проклинає,
З хйти виганйє;
Другий свічечку, сердашний, 
Пбтом зароблйє 
Та ридаючи26 становить

70 Пам’ятайте: назопний відмінок: мати (а не: 
матір), знахідний: матір, днп. „РС" II § 116.

До них, або: до їх, „РС“ II ст. 167. 72 Дів- 
слова на шОв в київській мові часто гублять кін* 
цево *в, див. „РС“ II § 223. 73 Бачиш. 74 Щоб 
не наврочити! 75 конем; не кажіть: верхом (рос.).

ТІІІ-А-ОПІІПЄ.ОГ§
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Перед11 образами76:
Нема77 дітбйі... Ч^дно40 йкось 
Діється між німиї

Аж три парі73 на радощах 
Кумів назбирали50,
Та ввбчері73 й охристйли1 
І Марком80 назвали.

Ростб Марко80. Старі мо'і 
Не знають, де діти,
Де посадйть81, де положйть 
І щб з ним робити81. "
Минає рік. Ростб Марко80,
І дійна корбва 
У рбзкоші103 купається.
Аж ось чорнобрбва16 
Та молода, білолйця 
Прийшла молодйця02 
На той хутір благодатний 
У найми просйгься81.

„А що ж?“ каже, „возьмбм66, На- 
' ~ [сте!“„Возьмбмо85, Трохйме,

Бо ми старі, нездужаєм66,
Та такй й дитйна40,
Хоча82 вонб вже1 й підрослб,

76 Образ — це свята ікона, а не картина. 
77 Нема, або: немає. 78 Дноїна жін. р.: дві вербі, 
три парі, чотири бабі, „РС" II ст. 41-42. Вве
чері, а не: вечір. 84 Вимовляємо: Марко, Марка, 
Маркові, Марком, на Марку. 81 Діеймевник має 
в нас дві рівнорядні формі: -ти або -ть,: обидві 

вживані, див. „РС“ II ст. 104. Хоча,однаково 
або: хоч.
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Та все1 ж такй трбба 
Коло0 йбго71 піклуватись**.117 
„Та вонб то трбба,
Бо й я свой вже1 чйсточку 
Прожив, слйва Ббгу83, 
Підтоптався81. Так що ж тепбр,
Що візьмеш85, неббго?
За рік, чи як?'* — „А що даст<$86“.„ 
„Е, ні І трбба зніти, —
Трйба, дбчко87, лічйть81 пліту, 
Зароблену пліту;
Бо сказано: хто не лічить,
То той і не має.
Так отак хібі88, неббго80:
І ти нас не знієш,
Ні ми тебб7; а поживйш90, 
Роздивишся в хаті,
Та й183 ми тебб7 побічимо, — 
Отоді й за гілйту.
Чи так, дбчко87?** - „Дббре, дйдь- 
„Прбсимо ж у1 хатуГ* [ку01!“

Узяти, візьму, візьмеш, візьмуть; Шевченко 
вживає й старих форм: возьмем, возьмемо.

Ме кажіть і не пишіть: дасьте. 87 В україн
ській мові в кличному відмінкові наголос падає 
^ корінь слова: дочко, душо, руко й т. ін., див. 
” .V СТі ^б. 8 Розрізняємо: хіба — чи вжеж, 
Хиба помилка. 85 Бідна, бідненька; часом — 
племінниця. 50 А не: пожнеш.91 У Великій Україні 
на кожного старшого чоловіка кажуть дядько.

ТІІІ-А-опІіпе.ог§
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Поєднались51. Молодиця52 
Рада та весбла,
Ніби з паном повінчалась117, 
Закупйла сбла531 
І у1 хаті, і на двбрі,
І коло5 скотини'12 
Увбчері75 і вдбсвіта1;
А коло” дитини45 
Так і пада72, ніби мати70І 
В будень54 і в неділю 
Й голбвоньку йому змйє,
Й1 сорбчечку білу

Ббжий надіває;Щодбнь57 
Грається, співає,
Рббить вбзики, а в свйто05 
То й з рук не спускає. 
Дивуються старі моТ 
Та мбляться Ббгу83.
А наймичка невсипуща50 
Щовбчір57, неббга85,
Свок) дблю проклинає, 
Тйжко-важко'13 плаче,
І ніхтб тогб7 не12 ч^є,
Не знає й не бачить, 
Опріч5 Марка80 малйнького.

_ 9Іа Умовилися, згодилися. 92 Молода заміжня 
жінка; не кажіть: мужатка. 93 Йменники ніяк, 
роду з наголосом на кінці переносять у мно- 
вині наголос на початковий склад: село, вікно 
— всі села, всі вікна. 91 А не: буддень. 95 А не 
архаїчне: празник. 96 У нас чимало в спри- 
кметникованих дієприкметників на -щиО: гуля, 
ший, пропащий, цілющий, аавидущий і т. ін.

Частіш: щодня, щовечора.

ТІІІ-А-ОПІІПЄ.ОГ§



— 16 —

Так вонб не знає,
Нбщо наймичка сльозами23 
Йогб17 умиває;
Не зна72 Марко80, збіцо вонб 
Так йогб7 цілує,
Сама не ззість і не доп’є, — 
Йогб7 нагодує36.
Не зна72 Марко80, як в колисці 
Часом серед0 нбчі 
Прокинеться, ворухнеться,
То вона вже1 скбчить,
І укриє й перехрйстить16,
Тихо заколише08:
Вонб чує з тії00 хати,
Як дитина49 дише.
Вранці1 Мбрко80 до нбймички 
Ручки простягбє,
І „мбмого" невсипущу96 
Гбнну100 казивбє.
Не зна72 Мбрко80, ростб собі37, 
РостЄ, виростає.

Чимало101 літ перевернулось117, 
Водй чимало101 утеклб;
І в хутір лйхо завернуло 
І сліз102 чимало101 принеслб. 
БабУсю Нбстю поховбли48 
І лЄдвє - лЄдве103 одволбли104 
Трохйма діда154. Прогулб 
Проклйте лйхо, та й заснуло.

а не: колисати. 99 Тепер пише- 
Літературна форма: Ганна, цер

ковна: Анна. 101 Не мало, багато. 107 А не: сле*. 
103 А не: ледво. 161 Спасли від смерті:.

98 КолиХат 
мо: з тієї.

іти,
100

ТІИ-А-опІіпе.ог§
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На х^тір знбву58 благодать105 
З-за гаю точного вернулась106 
До діда п1 хату спочивать81.

Уж6‘ Марко80 чумакує 
І восени107 не НОЧ^б 
Ні під хатою, ні в1 хаті, — 
Когонббудь трбба сватать81!

„Когб17ж би тут"108? старйй д?ма72 
і просить поради 
У1 наймички. А наймичка 
До царівни б177 рада 
Слать81 старости10. „Трбба Марка80 
Самбго спитати".
„Дббре, дбчко87! спитаємо,
Та й будемо20 сватать"81. 
Розпитали109, порадились,
Та й183 за старостами 
Пішбв Марко80. Вернулися106 
Люди18 з рушниками,
З179 святйм хлібом обміненим. 
Панну у жупані,
Гаку кралю110 вйсватали,
Що хоч111 за гетьмана,
То не сбром112. Отакб то 
Дйво запопали113!

105 Ласка Божа. 106 Вернутися самому, вернути 
що. 107 Місцева форма: посені. 103 Не кажіть 
архаїчного ту. 109 Пишемо завжди приставку 
роа-, а не рос-. 110 Краля — королева, кра
суня. 111 А не: хотяіі, хоть. 115 А не польське: 

113 Зловили, спііі
Наймичка

ВСТИД. мали.
2

ТІІІ-А-опІіпе.ог§
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„Спасйбі вам!“ — старйй каже, — 
„Тепбр, щоб1'1 ви знйли,
Трбба крйю доводити114,
Колй й де вінчати,
Та й весілля1151 Та ще116 ось що: 
Хто в нас буде20 мати21?
Не дожилй моя Ністя“!
Та й заливсь117 сльозами118.
А наймичка у порбгу119 
Вхопйлась117 рукгіми 
За одвірок, та й зомліла120.
Тйхо стало в хаті;
Тільки63 наймичка шептйла: 
„Мйти70... мати... мйтиі"

Через9 тйждень121 молодйці92 
Коровйй122 місйли 
На хуторі. Старйй батько123 
З усієї сйли 
З молодйцями92 жартує 
Та двір вимітає,
Та прохбджих, проїжджйчих 
На двір закликає,
Та вареною124 частеє,

114 Довести краю — закінчити. 115 Вимовля
ємо тільки весілля, а не весілля. 116 По голосній 
пишемо: ще, ІІЩЄ, а по приголосній іще. 117 Ма
ємо дві рівновживані літературні формі: на -СЯ 
й на -Сь. 118 Кажемо: слізьми або сльозами. 
119 Рідка форма: „у порогу", звичайна: у по
рога. 120 В літературній мові кажемо: зомліти, 
зомлілий, зомління йт. ін., а не ЗІ-. 131 Через 
тиждень — це: за тиждень, як минув тиждень.

Велика весільна булка, що роздається гостям. 
133 Не кажіть: батько. 131 Горілкою.

ом із
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На весілля115 прбсить.
Аж танцює, а самбго 
Лбдве125 нбги нбсять.
Скрізь гармйдер126 та реготнй:
В хаті і1 на двбрі,
І жблоби127 викотили 
З новбї128 комбри.
Скрізь пбрання: печать, варять129, 
Вимітають, миють...
Та все чужі. Де ж нйймичка?
На прбщу130 у1 Київ
Пішлі Гйнна100. Благав старий,
А Мйрко80 аж плйкав,
Щоб14 булб20 вона за47 матір70. 
„Ні, Марку831 нійко130 
Мені мйлїр’ю сидіти:
То багіті21 люди18,
А я наймичка... ще116 й з тббе7 
Смійтися131 будуть20.
Нехай Бог вам помагає І 
Під^132 помол іЬся 
Усім святим у Кйєві133,
Та й знбву58 вернуся 
В вйшу хйту, як прй ймете1341

106

175 Звичайно пишемо: ледве, рідше: ледв/. 
ІІаиув форма гармидер, а не гарм/дср. 127 Ко- 

рита. 138 Кажемо новіш, а не новий. 139 По-літе
ратурному вимовляємо теагіаі’, а не \уаг-]аІ\ 
ізо ?огом‘‘)ляі на прощу, молитися Богу.

Частіш: ніяково. 131 Сміятися з кого, а не 
ц?згКі!.М (РУС,ІЗМ)' ш Піду, підеш, піде... підуть.

У Києві, а не Киіві. 131 Прийму, прйймеш, 
прийме... приймуть.

2*

ТІІІ-А-опІіпе.ог§
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Пбки мію сили,
Трудитимусь22"... Чистим сбрцем 
Поблагословила 
Свогб Мірка80... Заплакала 
Й1 пішла за ворбта.

Розвернулося весілля115, 
Музикам135 роббта 
І підкбвам. Варбною124 
Столй й1 ліви мйють.
А наймичка шкандибає136, 
Поспішіє в Київ.
Прийшлі в Київ, не спочила:
У міщінки стала137,
Найняліся носить81 вбду,
Бо грбшей не стало 
На акіфист у Варвіри138. 
Носила, носйла,
Кіп139 із вісім заробйла 
Й Маркові80 купйла 
Святу шапочку в пещерах 
У Йвіна1 святбго,
Щоб14 голові не боліла 
В Мірка80 молодбго;
І пбрстеник у Варвіри

140

138

135 Завжди вимовляємо музика, а не музика. 
136 Іти з трудом, нелегко. “'Замешкала, найня
лася. 138 У Києві в Золотоверхім Михайлівськім 
маяастнрі переховуються мощі св. Варвари, що 
були принесені до Києва 1108 року. 13 Копа 
грошей — це 50 копійок, півкарбованця. 140 Мо
ва про славні пещери Печорського монастиря 
в Києві.

'

ТІИ-А-опІіпе.ог§
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Невістці141 достала142,
І, всім святим поклонившись, 
Додбму143 верталась106.

Вернулася106. Катерина 
Iі Мйрко80 зустріли 
За ворітьми64, ввели в хіту 
Й1 за стіл посадили; 
Напувйли й годувйли,
Про28 Кйїв питали,
І в кімнаті144 Катерйна 
Одпочйть33 послала.
„За щб вонй менб7 люблять? 
За щб поважають?
О, Ббже мій милосердний145! 
Мбже, вонй знйготь...
Мбже, вонй догадались117?... 
Ні, не догадались117 —
Вонй дббрі...“ І наймичка 
Тйжко49 заридала146.

Трйчі крйга147 замерзала, 
Трйчі й розтавала ,
Трйчі нйймичку у1 Кйїв 
К£тря проводжала,

109 __

141 Невістка — жінка енна; не кажіть си
нова (з польськ. зупо»а). 142 Тепер літера
турна форма: л/стала. 143 Додому, а не арха
їчне: домів. 144 Кімната — маленька кімнатка 
при великій кімнаті чи хаті. 145 В літературній 

милосердний; не 
немилозвучного „милосерний". 146 За

ридати або заголосити, це: гірко, сильно запла
кати. 147 Крйга — це лід, особливо лід пливу
чий.

мові ввиваємо тільки форми 
ввивайте
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Так як мітір70. І в четвертий
Провелі небігу
Аж у1 піле, до могйли3,
І молила Біта,
Щоб14 швйдченько вертілася106,
Бо без нії7 в хіті 
Якось с^мно49, ніби мати70 
Покйнула хіту.

Після Пречйстої, в неділю,'
Та після пйршої148, Трохйм 
Старйй сидів в сорічці білій 
В брилі149, на прйзьбі51. Перед нйм 
З собікою130 онучок грався,
А внучка в юпку151 одяглісь117 
У мімину і ніби йшлі1 
До діда в гісті. Засмійвсь117 
Старйй і внуку привітів46,
Неніче65 спрівді молодйцю92:
„А де ж ти діла палянйцю152?
Чи, міже, в лісі хто одні в33?
Чи попрбсту — забула взйти?
Чи, міже, ще117 й не напеклі?
Е, сіром112, сіром! лйпська153мйти70“! 
Аж зйрк! — і ніймичка ввійшлі 
На двір. Старйй побіг стрічіти 
З онуками свою Гінну100.

1,8 Пбрша Пречиста - 15 серпня: Успін- 
*Я Пресв. Богородиці. “9 Бриль — капелюх.

Слово пес рідке в Україні, звичайно: собака 
чол. роду. 151 Юпка — це довга кохта чи кор
сетка з рукавами. 182 Паляниця — хліб із пше
ничної муки 183 Лбпський — хороший, добрий, 
звідси: ліпший.

ТІІІ-А-опІіпе.ог§
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дорбзі?" —80„А Мірко
Гінна діда154 питається.
„В дорбзі ще Й ДОСІ!
„А я лбдве103 доплелася 
До ВІШОЇ ХІТИ.
Не хотілось117 
Одній156 умиріти І 
Коли б Марка діждатися^ 
Так щось тйжко49 стіло ... 
І онучітам із клинка 
Гостйнці вийміла:
І хрестики, й дукачики , 
Й намйста разбчок 
Ярйночці158, і червбний 
З фбльги159 образбчок ;
А Карпбві160 соловбйка 
Та кбників піру161)
І четвертий ужб1 пбрстень 
Святбї Варвіри138 
Катерйні; а дідові154 
Із вбску святбго 
Три свічечки; а Міркові 
І собі — нічого 
Не принеслі, не купйла, 
Бо грбшей не стіло,
А заробйть нездужала.

на чужйні

Плістися — 
самій.154 Дід — стара людина.

“““оброблений на жетон гріш, що жшкиросять 
ва шиї. Ярина - Ірина • ™^ пос®блвні 

— сухозлотиця; позолочені а £ . .
тонкі металеві листочки. Карпо.Кар, ^ 
о Карпе. ш Пара - Двоє (а не «польська.
декільхи).

кажемо

ґ а

5йе ЯГі]
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»А ось ще осталось 
Пів бубличка"! Й 
Дітям розділйла.

Ввійшлй в1 хату. Катерйна 
їй нбги умйла 
И полуднувать162 посадйла.
Не пила й не Тла
Моя » анна100. — „Катерйно!
Колй в нас неділя?"
„Після завтра". — „Треба буде67 
Акйфист43 найнйти 
Миколйвві святбму 
И на чйсточку163 дати, —
Бо щось Марко80 забарйвся... 
Мбже, де в дорбзі 
Занедужав, сохрань164 Ббже"! 
й покапали сльбзи165 
З старйх очей замучених. 
Лбдве-лйдве103 встала 
Із-за стола. „Катерйно 1 
Не та я вже стала:166 
Зледащіла, нездУжаю 
І на нОги стати І 
Тйжко49, Катре, умирати50 
В чужій теплій хаті І"

по шматбчку

102 Полуднувати чи полуднати - їсти по 
обіді, підвечіркувати. 163 Часточка — 
св. Дарів; проскурка за здоров’я або за впокій 
когось. Сохрань чи боронь — борони Боже, 
але не хрань Боже. 165 Сльози, а не слези. ■« 
гідше: Не тією

часточка

я вже стала.

ТІІІ-А-опІіпе.ог§



І — 25 —

Занедужала неббга89.
Ужб й причащали,
Й маслосвйтіє справлйли,
Ні, — не помагало!
Старий Трохйм понадвір'ю 
Мов65 убитий1 хбдить, 
Катерина з болйщої96 
І очбй не12 звбдить,
Катерйна коло нбї 
1 днює й ночує.
А тим часом сичі вночі 
Недббре віщують 
На комбрі. Болящая96 
Щодень, щогодйна97,
Лбдае103 чути, питається: 
„Дбню, КатерйноІ 
Що, ще116 Мірко не приїхав? 
Ох, якбй я знала,
Що діждуся, що побачу,
То ще б підождала" 1

Іде Марко80 з чумаками, 
Ідучй співає,
Не ПОСПІша72 до госпбди,
Волй попасає.
Везб Марко Катерйні 
Сукна дорогого,
А батькові123 шйтий пбяс‘13 
Шбвку червбного,
А наймичці на очіпок168

І

167

167 Г/онадвір'ю — надворі, коло хати. 
ПОК — убір на голову замувньої жінки.

168 Очі-
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Парчі169 золотої 
І червбну дббру хистку 
З білого габбю170,
А діточкам35 черевики,
Фиґ та винограду,
А всім вкупі червбного 
Вині з Цареграду171 
Відер з трбє у барилі172,
І кав’йру173 з Дбну, — 
Всьогб174 везб, та не знає, 
Щб діється дбма1751

Ідб Марко, не жариться. 
Прийшбв, слава Ббгуі 
І ворбта одчинйє33,
І мблиться Ббгу83.
„Чи ти чуєш, Катерино? 
Біжи зустрічати!
Ужб прийшбв! Біжи швйдче, 
Швйдче ведй в хату!
Слава Тобі, Спасйтелю! 
Насйлу діждала"!
І „Отче наш" тйхо-тйхо, 
Мов65 крізь сбн, читала. 
Старйй волй40 випрягає, 
Занози176 ховає 
Мербжані, а Катруся 
Марка80 оглядає.

169 Парча — 
срібними 

реньке сукно. 171 
177 Барґіло

■ерія, заткана золо- 
17 Габа — біле ту- 

Цареград — Костянтннопіль. 
„7,10че.чка- Кав'яр - ікра. 174 А 

не: всего. Частіш: удома. 176 Заноз, мн. за-
НОЗЦ, — КИИ,

шовкова мат 
нитками.тими або

що затикається до кінця ярма.

ТІІІ-А-опІіпе.ог§



— 27 —

„А де ж177 Ганна100, Катерино?
Я так і байдуже 1 ,
Чи не вмерла?“ - „Ні, не вмбрла,
А д^же незду'жа'2. 144
Ходім66 лишень63 в малу хіту , 
Пбки випрягіє 
Батько123 волй40; воні тебе , 
Мірку, дожидіє".
Ввійшів Мірко в теплу хіту 
І став у пірога119 
Аж зляківся... Гінна шЄпчє. 
„Сліва... сліва Бігу“1 
Ходи сюдй, не лякійся!..
Вийди, Кітре, З хіти 1 
я щось мію розпитіти ,
Дещо178 розказіти"109.
Вййшла з179 хіти Катерина,
А Мірко схилйвся
До НІЙМИЧКИ у1 ГІЛОВИ.
„Мірку! Подивйся ,
Подивися ти на мЄнє 1 
Бач56, як я змарніла?
Я не Гінна100, не ніймичка,
Я...“ Та й заніміла.
Мірко плікав, диву вівся.
Знов58 бчі одкрила33

мо від слова, див
,177 Частки _ Це щось;

не‘в*нвайПе%0 замість трохи. "! П^олосшй
8вичайвОзПИшемОеЗ,^Дпр«-олосн.Иціки,8абться

кажіть: дивись, а не: диви.завжди;
180 А не: подиви;
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Пйльно-пйльно подивйлась117, — 
И сльбзи27 покотйлись117. 
„Простії мені7! Я каралась117 
Ввесь181 вік в чужій хаті... 
ГІростй менб7 мій сйночку!
Я... я твой мати182!"
Та й183 замбвкла... Марко слухав, 
І земля дрижала16.
Прокинувся... До матері —
А мйти'° вже1 спіла184!

13. XI. 1845.
Переяслав.

*

Тарас Шевченко.

181 Зав 
їчне весь.
тір ю, або: Земля сиідком минувшини, а тільки: 
Земля — свідок минувшини. 183 Писати треба 
тільки та 0, а не: таіі. 161 Звичайно вживаємо 
множини шани: Мати

жди пишемо ввесь чи увесь, а не арха- 
182 Не кажіть спольська: Я твоєю ма-

вже спали.
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Мова „Наймички*' Т. Шевченка.
Для повторення. Що в дужках (), то
го не вживайте! Цифра показує пояс

нення, подане під текстом.
1. Фонетика й правопис. Багатий 21 

монастир 21, див. „РС“ І ст. 34-35; ві
тати 46; уморати — забирати — запора
ти 50, „РС“ II § 229; гармидер 126, -ри- 
16; б та ж пишемо окремо 177, роз- 
(рос-) 109, та й (тай) 183, будень (буд- 
день) 94, призьба 51, варять (вар'ять) 
129.

• І

2. Морфологія. Мати — матір 70, „РС“ 
II § 116; слова на -ок, -ка 44, кличний = 
назовному 34, у Києві (у Кинзі) 133; в 
полі (пол/о) 13. 25, „РС“ II § 100; люди 
(лгодє) 18; слізьми — сльозами, 23. 118, 
„РС“ II § 120; ворітьми 64, плечима 45; 
двоїна на -І 79, „РС“ II ст. 41-43; при
кметники на -ній 38, „РС“ II ст. 144-147; 
на -щий 96, „РС“ II § 296; милосердний 
(милосерний) 145, теї — тієї 99; дієсло
ва типу дума —думає 72, „РС“ II 223; 
дасте (дасьте) 86, сохрань 164; од — від 
33, „РС“ І § 159, II § 178; дістати - 
достати 142, пошлю 24, з — із 179, ледве 
(ледво) 103. 125, дома — удома 175, щоб 
(щоби) 14,ще — йще — іще 116.

3. Подвійні рівновживані форми в лі-



— зо —
тературній мові. 1) Місцевий відмінок 
одн. чол. р. на -10 і на -І: в краю — в 
краї 39, „Рідне Слово" II ст. 64. 2) Місц. 
відм. одн. прикметників на -ЇМ і на -ому 
55, див. „РС“ II § 270-271. 3) Дієймен- 
ник на -ти або на -Піь 81, „РС“ II ст. 
104. 4) Дієслова на -ся й на -сь 117, 
„РС“ II § 195. 5) Дієслова на -М0 й на 
-м 66, „РС“ II § 194, 226 . 6) Форми „мо
литимусь — буду молитись" 22, „РС“ II 
§ 217. 7) Зміна у, у-, і, і- на в, в-, і, і- 
1, „РС“ II § 415. 8) Давальний на -у й 
на -ові 83, „РС“ II § 91-92. 9) Прислів
ники: знову — знов (знова) 53, чому — 
чом 11, хоча — хоч 82, „РС“ II § 422. 
10) Окремі слова: знайшла — найшла ЗО, 
зомліти — зімліти 120, звуть — зовуть 
19, мов — немов — наче — неначе — як 
65, до них — до їх 71, „РС“ II. 166-167, 
нема — немає 77.

4. Складня. Дав. етичний собі 37, шу
кати чого (за чим) 29, щодень — щодня 
97, множина шани 184; ридаючи (з ри
данням) 26, див. „РС“ II § 200; про (о, 
об) 28, „РС“ II § 143; по не родовий 
(а не знахідний) 12, „РС“ II § 150; 
ну за дитину 47, була багата 21. 166 
(багатою) „РС“ II § 328; я твоя мати 
182, „РС“ II § 332; узяв 
„РС“ II § 159; пас телята 40, „РС“ II 
§ 160; слава славна 4; пішла полем (по 
полю) 25, „РС“ II § 166.

5. Наголос: батько (батько) 123, бу-

ста-

43 (ніж)ножа
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ла — було — були — буду (була, буду) 
20. 67, весілля (весілля) 115, дітки — 
діток 35, Карпо — Карпа 160, коней (ко- 
нбй) 60, Марко — Марка 80, музика (му
зика) 135, новий (новий) 128, разом 68, 
старітись (старітись) 62, туман — з ту
ману (туману) 2, чому (чому) 6. У дво
складових ім.ж. р. наголос у кличнім 
відм. на корінному складі: душо 87, „РС“ 
II ст. 46. Слова на -ка мають -кй 52. 
Мене — до мене 7, „РС“ II ст. 166-167. 
Дієслова на -мб 61, „РС“ II § 235. На
голос: візьму — візьмеш 85, піду — пі
деш 132, прийму — приймеш 134, „РС“ 
II § 234. Наголос типу: село — села 93. 
Прислівники з наголосом на корені: тяж
ко 49. Прийменник не має на собі на
голосу 9.

6. Словник, а) Архаїзми: Дід та (а) 
баба 37а, ввесь (весь) 181, Ганна (Анна) 
100, годувати (кормити) 36, додому (до
мів) 143, є (єсть) 15, небо (небеса) 53, 
тут (ту) 108, свято (празннк) 95, сину — 
сине 17, хмара (облако) 54, ховати (хо
ронити) 8. 48. б) Місцеві слова: ввечері 
(вечір) 79, восени (р. восені), всього 
(всего) 174, дивись (диви) 180, дитина 
(дітина) 49а; -енький (-онький) 28. 69, 
„РС" II § 247; живу (жию) 90, колиха
ти (-сати) 98, потім (відтак) 41, сльози 
(слези) 27. 102. 165, сумувати (банувати) 
57, тільки (р. лише) 53, топтати (до-) 84, 
трохи (дещо) 178, хоч (хотяй) 111, Яри-



— 32 —

— Ірина (Ірена) 158. в) Полонізми: 
молодиця (мужатка) 92, невістка (сино
ва) 141, пара = двсв (а не декільки) 161, 
сором (встид) 112. г) Русизми: верхи 
(верхом) 75, сам — один 156, сміятися 
з (над) „РС“ II § 155, чавити (давити) 
10.

7. Поясніть значення оцих слів; ач 
73, барило 172, бач 56, благодать 105, 
бриль 149, варена 124, вернути — вер
нутись 106, габа 170, гуляти 286, дід 
154, довести краю 114, дукач 157, жо
лоб 127, заголосити 146, заніз 176, за
попасти 113, заридати 146, кав’яр 173, 
китайка 32, кімната 144, копа 139, ко
ровай 122, краля 110, крига 147, леп
ський 153, лишень 63, лоньо — лоно 5, 
могила 3, молодиця 92, небога 89, ні
вроку 74, ніяко — ніяково 130, образ — 
картина 76, одволати 104, очіпок 168, 
паляниця 152, пара 161, парча 169, пес — 
собака 150, гіещери 140, плестися 155, 
поєднатись 91а, полуднати 162, пона- 
двір'ю 167, перша Пречиста 148, при
вести 31, проща 130, фольга 159 хіба — 
хиба 88, худоба 42, Цареград 171, час
точка 163, через тиждень 121, чимало 
101, шкандибати 136, і&пка 151.

на

.
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ЛЛЯ ОДНОГО ИДРОДУ-ОДИД ЛІТЕРДІУРЙДМОВД
ХТО хоче навчитися доброї української лі

тературної мови,
ХТО хоче пізнати історію своєї мови,
ХТО хоче довідатися, як де говорить укра

їнський народ —
ТОЙ мусить передплатити 
НАУКОВО-ПОПУЛЯРНИЙ МІСЯЧНИК

а
99

присвячений всебічному вивченню 
української мови.
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